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UKRAINIAN DIALECT VOCABULARY IN THE RECONSTRUCTION OF ANCIENT
CRAFTS

Summary. The names of several fishing tools and their semantic connections with the terminology of other ancient
crafts — such as wickerwork and pottery — are analyzed in the article. These interconnections arise from evolutionary
changes in the everyday life of early communities. Archaeological findings allow scholars to conclude that the need for
fishing significantly contributed to the transition of ancient ethnic groups from a nomadic lifestyle to permanent
settlement, as well as to the development of skills involved in producing various industrial and household tools made of
plant materials. The object of the research is the lexical system of traditional folk crafts in the East Slavic area, while
the subject is the semantic and etymological features of fishing-tool names in their relation to wickerwork and pottery
terminology. The purpose of the study is to clarify the linguistic evidence that reflects the interaction of archaic crafts.
The aim is to reconstruct the Proto-Slavic lexical base and to determine the semantic mechanisms through which
technological actions became integrated into the nomination of fishing tools. An important source for studying primitive
syncretism in the archaic cultures of wickerwork, fishing, and pottery is the vocabulary of these traditional crafts —
namely Proto-Slavic lexical and semantic reconstructions and Ukrainian dialect material. The analyzed data
demonstrate that many Ukrainian nouns denoting wicker fishing gear originated in the Proto-Slavic period: sepua
(versha), sepmens (verten’), xopsuna (korzyna), ckpunxa (skrypka), aicxa (liska), etc. The use of wicker baskets as
fishing tools in several Ukrainian regions indicates a shared etymological base for the names xiu (kish), canemxa
(sapetka), wopsuna (korzyna) referring to both fishing and wilderafting instruments. Similar evidence arises from the
use of pottery (xopuaea (korchaha), exewur (hlechyk)) in the fishing process instead of wicker devices. The analyzed
material also shows that the technological (verbal) sema becomes re-actualized in the internal form of these names after
the development of more advanced fishing techniques. This confirms conclusions drawn by linguists, ethnographers,
and archaeologists regarding the syncretism of archaic industrial cultures and the emergence of vocabulary grounded in
shared technological practices.

Keywords: primitive syncretism of archaic crafts, fishing lexical-semantic reconstructions, dialect fishing
vocabulary, extralingual factors.

Introduection. Fishery has played an important role in the formation of human civilization.
Works by historians [17; 4; 18] argue that the need to fish significantly contributed to the
transition of ancient ethnic groups from a nomadic lifestyle to settlement, and the latter,
respectively, added up to agricultural, construction and other skills. The settled way of life also
resulted in the emergence of such an ancient craft as weaving from plant materials special tools
for household and hunting needs. As I. Saienko points out rightly, weaving from cattails and
vines is most characteristic of the areas adjacent to lakes and rivers, so that among the traditional
household items there were mostly fishing tools and baskets. According to some researchers,
wickerwork with natural materials has also become the primary source of weaving and ceramics
[20, p. 215 - 216].

The important material for the study of primitive syncretism in the archaic cultures of
wickerwork, fishing and pottery is the vocabulary of these folk crafts, because a word as a
structural and semantic unit of language is not determined only by the objective characteristics of
the denoted thing, but also by ideas about objects and phenomena connected to the experience of
the preceding generations, “not only the generalization of the phenomena of the objective world,
but also the selection and concentration in the concept of individual features of various phenomena
of the inner, spiritual world” [11, p. 23].

The purpose of our research is to prove the important role of fishing in the development of
wickerwork and pottery, as well as to show the syncretic essence of the vocabulary of these
ancient crafts on the basis of fishing lexical-semantic reconstructions and fishing vocabulary in
Ukrainian dialects.
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Researches. The theoretical basis of the work is the concepts of O. Potebnia, B. Larin,
0. Melnychuk, O. Trubachov, J. Lakoff.

Because the number of features in each sphere of comprehension is indefinite, the definition
can’t ever become a whole one, — mentioned by a prominent Ukrainian linguist Oleksander
Potebnya. The Academic Oleg Trubachyov posited: in the aspect of age-old realities and local
(dialect) names of those we can draw a conclusion that is useful for understanding of the evolution
of these realities . Practice of tracking general patterns in forming of differing terminology was
auspicated by the researcher of Indo-European and Slavic languages in his writing “Craft
terminology in Slavic languages (Derivation and experience of group reconstruction)”, 1966.

Considering O. Melnychuk’s directions about etymological nesting of words, T. Chernysh
pays attention to etymons, which are equal or related in meaning. Studying of such words will
shed a light on possi%le sematic parallelism and semantic development patterns [23, p. 7].

M. Pimenova summarized the observations of prominent linguists (O. Potebnia, B. Larina,
O. Trubachova, etc.) concerning the lexical-semantic syncretism of the ancient word. Despite
B. Larin’s statement that such units are rare, the scientist suggests the existence of a significant
number of etymons with primary semantic indivisibility, which is indirectly confirmed by the
existence of the theory and practice of the so-called “multiple etymologies” (M. Makovsky’s term).

T. Kazantseva, based on the eloquent example of the famous American cognitivist J. Lakoff,
who generalized into one category words of different, semantics (‘woman’, ‘sun’, ‘dangerous
objects’, ‘nettles’, ‘crickets’) with a common seme ‘fire, burning’, presupposed that ancient Indo-
Europeans had similar processes of the world perception. %‘herefor’e, the task of a modern
researcher, according to T. Kazantsevs’s opinion, is to understand how our ancestors perceived
the world. This Wﬂ% help to reveal trends in language development and study the residual
phenomena in it. In turn, it will reconstruct the picture ofg the world of ancient man.

Thus, the study and arrangement of the linguistic world of fishing in its connection with the
culture of other ancient crafts is a relevant problem of linguistics. The study of fishing vocabulary
in terms of change or improvement of realities is associated with ethnolinguistic, sociolinguistic,
psycholinguistic and other linguistic problems, in particular with the study of the linguistic world
image. This will make the deepest etymological and structural-semantic analysis of fishing
vocabulary in the context of material and spiritual culture of the ethnos possible.

Materials and methods. Methods of research of evolutionary from the origin of mankind
fishing terminology will differ from methods of research of those branch terminologies which have
arisen as a result of scientific and technical revolutions and whose starting point is a certain
historical stage of development of a society. Of course, scientific and technological progress has
focused on fishing, but the nuclear part of the vocabulary to denote the realities of this primitive
way of life dates back at least the Indo-European community — therefore, the object of linguistic
analysis is fishing vocabulary in its historical development. Involvement of as much dialectal
fishing vocabulary and phraseology as possible in the scientific analysis, the fund of which is
constantly replenished, will enable a more perfect onomasiological description of the models of
formation of fishing names.

Linguistic (mainly ethnolinguistic) works devoted to reconstruction of etymons of names of
wicker industrial tools are synthesized in the research to achieve the purpose of the given study.

Also, after applying content analysis to the studied names from the dictionary articles
“Etymological Dictionary of Slavic Languages (Proto-Slavic Lexical Fund)”, “Etymological
Dictionary of the Ukrainian Language” and dialect dictionaries of the Ukrainian language, the
method of explanatory description of these language units based on areal and genetic names facts
of extralinguistic reality, which testify to the connection of fishing vocabulary with wickerwork
and pottery glossary, was used.

Discussion. Historians of the language have repeatedly drawn attention to the verbs common
to Proto-Slavic and other Indo-European languages denoting human economic activity, in
particular to Proto-Slavic lexical and semantic reconstructions *»iti ‘spin’ and *plesti ‘weave’ [5,
p. 24], which are associated with the emergence of the names of wicker fishing gear made of
willow and horse hair. Thus, the Proto-Slavic vocabulary of fishing is an important source for
studying the evolutionary development of material and spiritual culture of the Ukrainians. And
regarding to understanding the reasons for the lexical and semantic richness of any Slavic
language, we stand in solidarity with O. Tsaruk, that even a millennium ago the lexical system of
language as a full-blooded organism capable of modification, mainly by displacing older forms
with newer ones [25, p.17].

In the Mesolithic era or the Middle Stone Age, fishing of proto-Ukrainian hunters was
prompted by difficulties in hunting animals that fled to forests and swamps. According to
scientists in the Mesolithic era, people were able to fish with wicker baskets [17, p. 16 — 17].
Having studied the system of motivational signs of the ancient Slavic genetic nucleus, headed by
the root *(s)vor-/*(s)ver- with*g-determinative and basic (initial) semantics ‘bend’, ‘twist’,
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0. Iliadi comes to the conclusion that spreading of Slavic names of a wicker fishing trap with this
stem, as well as the diversity of its phonetic structure, which reflects the original [* % 1, [¥s], [*B],
testifies in favor of the originality of all words that reach Proto-Slavic *verZn(a), formed from the
imperfective *vordati < *verzjati ‘weave’ (Iliadi 2000, 61).

In the Eastern Slobozhansky dialects of the Ukrainian language, there is a name for a wicker
fishing trap eépmens (verten’), which the author of the article detected in Belovodsk, Luhansk
region (the Derkul). We are convinced that this dialecticism arose as a result of the permutation
of sounds — metathesis. Compare the name sepmens with the names of the same fishing gear in
the dialects of Lower Transnistria — eenwmep (vientier), einmep (vintier), which etymologists
derive from the Proto-Baltic *venté ‘twig’ [12, p. 349]. And it is extremely important that in the
dialecticism sepmens» we can observe intuitive reflection of the basic form for the etymon
associated with twisting (in Ukrainian aa/sepm/annsmn) of twigs.

Given the above examples of lexical-semantic reconstructions and dialectisms, we note: the
semantics of action, or rather the physical impact on materials of plant and animal origin (such as
twisting willow twigs, sharpening a tree branch or animal bone), is the key which helps to
understood the inseparable unity between the name of the action and the name of the
manufacturing ancient reality. Hence, historians of the language draw attention to the fact that
Proto-Slavic *kosto ‘bone’ has a Latin equivalent costa, which means ‘ribs’ [5, p. 20], and
according to archeological findings the tips of the first fishing traps were made of ribs, as it is
evidenced in particular by the bone harpoon-trident of the Early Iron Age discovered by D. Kozak
in a multi-layered settlement near the village of Khrinniki in Volyna [8, p. 95 — 96].

The compilers of the Etymological Dictionary of Slavic Languages (Proto-Slavic Lexical
Fund) saw that the meaning of the Proto-Slavic reconstruction *kosters ‘fish with hard scales
that are difficult to remove’ reflects the commonality of semantic features of words *kosts ‘bone’
(in Ukrainian xicm/xa) and *¢esati ‘scratch, remove’ (in Ukrainian wec/amu), and hence the value
of the verb semantics of the etymon-ichthyonym.

Derivatologists, analyzing the confixal formations of the Proto-Slavic stage of development of
the Ukrainian language with the formant *o-...-s(-»,-a), give the reconstruction *ovsrZs ‘a net of
twigs to prevent fish from flowing away’, which together with typologically similar *okols ‘round
fence, circle’, *omots ‘waterhole, whirl’, *otora ‘appellation name of the reservoir’, *osképs ‘spear’
etc. illustrates the prevalence in the Proto-Slavic era of nouns of verb origin to denote the realities
of the environment [3, p. 40 — 41].

The earthenware found in the Dniester basin, similar in shape to a wicker fishing tool, which
in the modern Ukrainian literary language is called sepwa (versha) dates back to the Neolithic
epoch. According to scientists, the invention of this tool was caused primarily by the need to
preserve fish, because, salted in a vessel, it could be stored longer [17, p. 17]. In Proto-Slavic
lexical-semantic reconstructions there is a lot of evidence regarding to the similarity of the shape
of pottery (originally — a wicker container, which was then coated with clay for strength) and
fishing traps. Hence, the word xopudea (korchaha) < *ksréaga ‘a device with a neck’ < *ksrks
‘neck’) in Ukrainian means a container with a narrow neck for vodka, and in Russian dialects — a
wicker trap made of willow. Along with the reconstructed Proto-Slavic name *k*réaga / *k*rcagys
as a possible suffixal formation from *&*rks ‘neck’ some linguists suggest its connection with the
Turkish word korcak ‘bag, leather sack’ [14, p. 46]. We think that given the “millennial relations
of the Ukrainian language with representatives of not one but several Turkic peoples, the lexical
composition and structural features of languages which we either do not know, or know very little
(Avars, Pechenegs, Bulgarians, Khazars, Polovtsians, black klobucks, kipchaks of the Golden
Horde, Crimean Tatars, Nogai of the Ukrainian steppe, Turks)” [24, p. 13], Turkic influence on
the formation of the name is quite possible.

Wicker products (walls, fences, vessels, etc.) were coated with clay to enhace strength and
the ancient germans used reeds, straw, young shoots of trees for weaving [9, p. 54]. S. Sirenko,
considering the ethnological classifications of fishing tools, gives an example of the possibility of
replacing wicker fishing tools with pottery: “In the mountain rivers of the Carpathians, a jug with
porridge stuck to the walls was placed in the water until the 40s of the twentieth century. In the
morning, it was taken out with tench” [21, p. 110].

The connection between fishing culture and wickerwork technology is extremely strong. On
the material of dialects of the Ukrainian and Russian languages O. Yusikova distinguishes a
semema ‘wicker basket’ in the semantic structure of the name xiu / ®xow (kish / kosh) within the
lexical-semantic group “wicker container’ and “tools for fishing” in contrast to the lexical-
semantic group “wooden container”, where the name #xiw functions as a representative of the
semema ‘board basket’, ‘box in the grain mill’, ‘caravan, board cart of the vehicle’. Regarding the
meaning of the word xiw the researcher concludes that the differentiation of sememas in its
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dynamics is due to the influence of extralingual factors: the peculiarities of life and management of
the population, natural factors, contacts with neighboring non-Slavic peoples [26, p. 333].
The name of the wicker container xiw (xow) is regarded by etymologists to Proto-Slavic
*kosv (< *kosjo-), which reaches the Indo-European *k'as- ‘wicker basket’ [13, p. 451 — 452].
In Eastern Slobozhansky dialects, the lexical-semantic group “wicker vessel” includes one of

the lexico-semantic variants of the canémxa (sapetka) ‘a basket in the form of a cut cone without
a bottom, which is used to cover the fish in the muddy water on the shoal, and then catch it
through a smaller hole that is above the water’. The author of the article discovered this name in
Luhansk region: in the village of Karmazynivka of Svativskyi district (on the river Zherebets —
the left tributary of the Seversky Donetsg and in the village of Tretyakivka of the Belovodsky
district (on the river Derkul — the left tributary of the Seversky Donets). It should be noted that
in the all-Ukrainian continuum fishing semema is only a separate component of the semantic
structure of this word, as the peculiarities of the economic purpose of reality have led to the
emergence of other lexical and semantic variants. This is demonstrated by the dialecticisms of the
northern dialect of the Ukrainian language: canéma (sapeta), canéma (sapieta) (diminutively
canémra (sapetka), canémmna (sapietka)) ‘a vine basket with two ears for carrying vegetables,
peat, etc.” [10, p. 190], canémra ‘a basket with two handles is woven from vine rods of the big
size’ [1, p. 135], as well as Central Slobozhansk dialecticisms: canémxa ‘wicker extension on the
cart, wicker box’ [19, p. 196].

Etymologists interpret the word caném (sapet) as a borrowing from the Turkic languages,
compare a Turkish word sepet and a Crimean Tatar word sdpdt ‘basket’, which are considered to
be borrowed from the Persian language [15, p. 179].

The name xopsina (korzyna) ‘basket’ etymologists associate with Proto-Slavic *krz- ‘weave’,
assuming kinship with Latvian fu»za ‘wooden bark box; basket of twigs’ or with Lithuanian kergt
‘to tie’, kdrglioti ‘to weave a fence; to spin’ [14, p. 17]. In his profound ethnographic research,
V. Chabanenko described how people were fishing with baskets in estuaries, lakes and basins of

the Great Meadow: “HKopsuna was a truncated cone woven from thin rods. Hornwort and algae
were covered with it (pressing the wider edge to the bottom), and then rummaged in the water by
hand, looking for fish. In this way they caught mostly clumsy tench and crucian carp, which like
to dwell in the mud” (Chabanenko 2010, 80).

The similarity of technologies for the manufacture of various tools and, accordingly, the
etymological commonality of names in the field of weaving, pottery, fishing are associated with
the syncretism of settled (reproductive) household management, which gradually replaced the
appropriation of nature as the only source of livelihood. Hence, the above mentioned
reconstruction *verZatt ‘weave ’, which the name for the woven fishing gear sepua derives from,
echoes the Lithuanian verb verZti ‘bind, squeeze’ [12, p. 362]. The meaning ‘squeeze’ is connected
to the etymon of another name for a woven fishing tool in Middle Polissya dialects — cxpunxa
(skrypka): ‘stationary trap made of vine “rods” for ice fishing, which looked like a trough, most of
which was cone-shaped and solid, and the second (smaller) was woven only half’ [6, p. 27]. “The
Etymological Dictionary of the Ukrainian Language” refers the word cxpuniys (skrypytsia) to
derivatives cxpiniu (skrypky) ‘grommets in the loom which threads hang on and which rise and
fall along’, npucrkpinamu (pryskrypaty) ‘press, squeeze’, which have parallels in particular in the
Czech language: sk*ipnouti ‘press, squeeze’, skripec ‘clamping device; clothespin; trap, block in a
loom’. Etymologists consider that meanings developed from ‘to split, something split up’, in
connection with which the verbal nucleus is also derived from the Indo-European sker- ‘cut, pin’
[15, p. 287 -—288].

It is remarkable to mention the lexical and semantic evolution of the Proto-Slavic name *l/ésa
(*léska) from the ancient meaning, connected */éss (only deciduous forests grew on the site of the
former felling during the slash agriculture), to the meaning ‘tied to the fishing rod a long strong
thread (of horse hair, silk, kapron, etc.), at the end of which a fishing hook is attached — a
synonym eozocins (volosin’) [2, p. 731]. In the dialects of the Ukrainian language, we can
observe the preservation of the primary meaning of the word sica (lisa) ‘a hedge’ and its suffixal
derivative aicka (liska) ‘device made of rods to fish’ [16, p. 415]. Etymologists connect the
Proto-Slavic lexical-semantic reconstruction *léss to to the Indo-European stem *uel- ‘tear,
shred, beat’, it serves as an umbrella term for three nuclei with the meanings ‘tear, shred —
‘weave’ — ‘something that is torn off, picked up (hair, fur, an ear of wheat)’.

Thus, the Proto-Ukrainians developed the meaning of the word *lésa (*léska) based on an
array of extralinguistic factors: development and decline of slash agriculture, invention of
weaving, taming horses and, accordingly, the ability to use horse hair as a material for weaving,
and so on. In general, in naming tools of labor the material criterion of nomination is always
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inferior to another — due to the common technology of manufacturing industrial tools (weaving,
bending, etc.).

Conclussion. The tradition of tracing general patterns in the multidismphnary terminology
formation was established by the eminent linguist Op Trubachov in his work “Craft Terminology
in Slavic Languages (Etymology and Experience of Group Reconstruction)” (1966). Our analysis
of fishing vocabulary in its connection with the vocabulary of other ancient crafts was performed
based on linguistic (linguistic reconstructions and dialectisms) and extra lingual (archaeolo 1cal
and ethnological) material. It once again testified to the need for an interdisciplinary approac
the search for motivational features of Proto-Slavic etymons. This need is evidenced by the
insightful research of fishing culture by scientists of various profiles, which were the theoretical
basis for our article and presented in References. The analyzed material points to the fact that the
origin of nouns derived from verbs denoting wicker fishing gear in the Ukrainian language dates

back to the Proto-Slavic era: sepuwa (versha), sepmens (verten’), wopsuna (korzyna), ckpunxa
(skrypka), nicka (liska) and so on. The use in some regions of Ukraine of a wicker basket as a
tool for fishing indicates a common etymological base of names xiw (kish), canemna (sapetka),
ropauna (korzyna) to denote the realities of fishing and wildcrafting. Using pottery in the fishing

process (kopuaea (korchaha), enewur (hlechyk)) instead of wicker fishing gear also proves it. The
analyzed material also shows that the technological (verb) sema re-actualizes in the internal form
of names after the development of technologies for the manufacture of fishing gear. And this also
confirms the conclusions of language historians, ethnographers, archaeologists about the
syncretism of archaic industrial cultures, the emergence of vocabulary which united the
commonality of technological actions.
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YKPATHCBEA TIAJTEKTHA JEKCUKA B PEROHCTPYRIIIT JABHIX PEMECEJI

Anoramia. Y crarti npoaHasnisoBaHO Ha3BM KiJbKOX PHOAJLCLKUX BHAPANb Ta IXHI CEMAHTHYHI 3B’IBKH 3
TePMiHOJIOTiEI0 THIMTMX JIABHIX peMeces — 30KpeMa IUieTiHHA Ta roHyapersa. Taki B3BaeMO3B’I3KM 3yMOBJIEHI €BOJIOIIAHUME
3MIHAMH B HOBCAKIEHHOMY RMTTi PaHHIX CIIJILHOT. ApXeoJsoriyHi naHi naioTh 3MOry 3poOMTH BHCHOBOR, IO MOTpe6a B
pubaILCTBI iCTOTHO cIpHsAIa IIepexoy JaBHiX eTHIYHUX TPYI Bil KOYOBOI'O JKUTTS /IO OCIIOCTI, & TAKOK PO3BUTKY HABUYOK
BUI'OTOBJICHHA DIBHHX BUPOOHUUMX i HOOYTOBUX BHApPALb 3 POCINHHOI cHpOBHHH. O6’€KTOM IOCHIIKEHHA € JeKCHIHA
cuCTeMa TPAIMI[IHHAX HAPOJHUX PeMeces Ha CXiHOCIOB’SHCBKOMY apeasi, a MPeAMeTOM — CeMaHTHUHi ii eTHMOJorivHi
ocobauBocTi HasB prOAJILCLRUX 3HAPANDL ¥ IXHLOMY 3B’IBKY 3 TepMiHOC(epoIo IIeTiHHA Ta roHuapersa. Mera focIifkenHsa
MOJIATAE B YTOUHEHHI MOBHHX CBi[4eHb, 10 Bi0OpPAKAIOTH B3AEMOJIiI0 ApXAIlYHUX peMeces. SaBJAHHAM € PEKOHCTPYRINifA
IPaCJI0B’THCHKOT JIEKCHYHOI OCHOBH Ta BUABJEHHS CeMaHTHYHNUX MeXaHi3MiB, dyepes siki TeXHOJOTiYHI [ii iHTerpyBajiucs y
nporec HoMiHAIl pUOAJbCHKUX 3HApAAb. BakauBuM MarepiasoM [jisg BUBUEHHS II€PBiCHOIO CHHKDETH3MY apXaitHux
KYJIbTYD IIETIHHA, pUOAIbCTBA il TOHIAPCTBA € JEKCHKA [[UX HAPOJHUX peMeces — IepejyciM Ipac/oB SsHChKI JEKCUIHI Ta
CeMaHTUYHI PEKOHCTPYKILI, & TaK0:K YKpPAIHCHKI miajekTHi nani. AHaJuis 3acBifuye, 1o 6arato yRpaiHCbKUX Ha3B IJIETEHUX
puUbAIbCHRUX BHAPAIb MOXOAATH i3 MPACJIOB’AHCHKOTO TEPIONY: Geputa, 6epmens, KOP3UHQ, CKPUNKA, LiCKA TOIIO.
Buropucranna miereHux KOIMKIB AK puGAJIbCHKOTO BHAPANAA B OKPEMHUX perioHax YKpaiHM BKasye Ha CIIJIbHY
eTUMOJIOTIIHY OCHOBY HAa3B #iut, canemia, KOp3una, Mo I03HAYAIOTH AK PHOATbCHEI, Tak i 30MpAJbHUIBRI peaJil.
[Toni6HIM YMHOM TIPO Iie CBITUUTD i 3BaCTOCYBAHHSA TJIMHAHOIO HOCYAY (Kopuaza, enewur) y pudaJbCbKOMY IIpolieci 3aMicThb
neTeHux BUpoOiB. IIpoanasdisoBanuii mMarepian NOKazye Tako:XK, IO TEXHOJOriUHA (JIi€c]diBHA) ceMa aKTyaJi3yeTbes y
BHYTpimHi#l popMi HasB mic/ia HoABK OLILII PO3BHHEHHX cHoco0iB pubaiabersa. Lle miaTBepamye BUCHOBKM MOBO3HABIIIB,
eTHOrpa(iB Ta apxeoJoriB 1040 CHHKPETU3MY apXaidHUX IPOMUCJAOBUX KYJbTYD | BUHUKHEHHS JEKCUKH, 3aCHOBAHOI Ha
CIIIIBHOCTI TeXHOJIOTYHUX Aifi. . ) )

JIOUOBi CJI0BA: IEPBiCHUII CHHKPETUSM apXaiuHUX peMeces, PUOAJbCHKI JEKCHKO-CEMAHTHYHI PEKOHCTPYKIIIL,

JiaJlekTHA prOaIbChRa JEKCUKA, eKCTPATIHTBAIbHI YNHHUKHY.
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